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Cyngor Cymuned Llanbadrig Community Council 

Cofnodion Cyfarfod y Cyngor Llawn 18fed o Fawrth 2025 am 7yh 

Minutes of the Full Council Meeting held on 18th March 2025 

 

Presennol/Present: Carys Davies Cadeirydd/Chair, Derek Owen Gadeirydd/Vice Chair, Vic 

Ensor, Brian Potter, Elfed Jones, Enid Jones, Nia Jones, Dafydd Williams, Dei Owen, Mike White,  

Aled Jôb Cyfieithydd/Translator, Helen Madoc-Jones Clerc/Clerk, 

 

1. Croeso ac Ymddiheiriadau/Welcome and Apologies 

Bu I Carys Davies gadeirio’r cyfarfod ac estyn croeso I bawb .  Derbyniwyd  ymddiheiriadau 

gan Lowri Jones. / Carys Davies chaired the meeting and welcomed all present. Apologies 

received from Lowri Jones. 

 

2. Datgan Diddordeb/Declaration of Interest 

 Dei Owen – Y Rhyd 

 

3. Cofnodion y Cyfarfod Diwethaf/ Minutes of the Last Meeting 

 Cynnig Enid Jones, Eilio Derek Owen / Proposed Enid Jones, Seconded 

 Derek Owen. 

 

4. Materion yn Codi o’r Cofnodion/Matter arising from the minutes 

 Dim/None 

 

5. Diweddariadau/Updates 

 5.1 Cyllid a Personnel/Finance and Personnel – Cafwyd grynodeb o’r  

 Cyfarfod Cyllid gan Vic Ensor. / A summary of the Finance meeting was  

 given by Vic Ensor 

 5.2  Parciau a Mannau Agored/ Parks and Open Spaces -  Mae prosiect Bonc y Môr 

 wedi ei gwblhau gyda’r meinciau nawr yn eu lle. Derbyniwyd y taliad terfynnol gan 

 Menter Môn o’r grant “Lle Da”, y cyfanswm a dderbyniwyd yw £28,064.  Bydd mainc

 yn cael ei rhoi yn y safle bws yng Nghemaes, a mae’r mainc yn safle bws Tregele  

 bellach wedi ei thrwshio. Mae llwybr Bol Don mewn cyflwr bler mae adeiladwyr 

 wedi bod yn codi wal I un o’r  trigolion ar derfyn y llwybr gan adael y llwybr mewn 

 cyflwr gwael.  Mae mainc ar bentir Pig y Barcud yn ansefydlog yn y gwraidd ac os yw 

 yn fater Iechyd a Diogelch bydd rhaid ei wneud yn iawn. Diolchwyd I Dei Owens am 

 ei waith traeniau ym mynwent Y Rhyd. Mae’r postion cyfarwyddiadau yn y pentref yn 

 edrych yn dda wedi eu peintio.  Sylwir bod coed wedi cael ei plannu gan CSYM ar y 

 safle gwyrdd o flaen y ffordd I fynny am Y Gadlys.  Nododd Dafydd Williams 

 iddo sylwi pa mo’r dda mae’r  blodau a’r llwyni yn edrych ar y cylch fan ac wrth yr 

 eglwys. / Bonc y Mor project now completed, benches have been put in place.   Final 

 Lle Da grant payment has been received £28,064 in total. A bench will be placed  in 
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 the Bus stop and the bench in Tregele bus stop has been repaired. Bol Don 

 footpath is in  

 an untidy state as builders have been erecting a wall for one of the residents bordering 

 the footpath which has left the footpath in a mess. The bench on the Pig y Barcud 

 footpath has become detached from it’s footings and if it’s a Health and Safety matter 

 it will need to be sorted.  Thanks were given to Dei Owens for his work on the drainage  

 at Y Rhyd cemetery.  The fingerpost in the village look good after being painted. It was 

 noted that IOACC have planted trees on the green area just before the turning up 

 towards The Gadlys.  Dafydd Williams commented how nice the flowers and shrubs 

 look on the roundabout and by the church 

 5.2.1 Cae Chwarae/Playing fields – Cynhelir gyfarfod gyda rhieni a gwarcheidwaid yn y  

 Ganolfan Treftadaeth I ddangos a trafod  cynlluniau arfaethedig y cae chwarae. Mae  

 Lowri wedi cysylltu a Tim ynglyn a chydig newidiadau sydd angen eu gwneud. Mae’r 

 Clwb pel droed am gysylltu a chwmni maen’t yn gyfarwydd a nhw ynglyn a cyllid ac yn 

 awyddus I weithio efo’r pwyllgor cae chwarae. /  A meeting was held at the Heritage 

 Centre with parents and guardians to show and discuss the proposed plans for the 

 playing field.  Lowri to consult with Tim regarding a few tweaks that need to be made. 

 The football club will get in touch with a company they know regarding funding and  

 hope to work together with the playing field committee. 

 5.3 Pwyllgor yr Harbwr/Harbour Committee – Mae’r golau ar ddiwedd y pier wedi 

 ei drwsio gyda synhwyrydd trydan llun.  Hefyd mae’r socedi RCB wedi ei newid am 

 socedi sydd ddim yn RCB I arbad y trydan dripio y camera a’r peiriant diffibriliwr.  

 Unwaith eto mae’r tywydd wedi bod yn erbyn gwneud gwaith hanfodol o gynnal a 

 chadw y cheini, y polion fflagiau a’r marciau paent.  Oherwydd y tywydd stormys  

 diweddar mae llawr yr harbwr wedi dirywio ac fel canlyniad mae ambell I graig yn

 ymwthio drwy’r mwd. /  The light at the end of the pier has been repaired with a new 

 photo electric sensor.  The RCB sockets have been replaced with non RCB sockets to 

 avoid double trip effect on the camera and defib supplies. The weather has been  

 against all essential works on the chains, flag poles and paint markings.  Due to  

 recent storms the harbour floor is very bare, with several rocks protruding through

 the mud.  

 5.4  Pwyllgorau Allanol / External Committees – Mynychodd DereK Owen nifer o 

 pwyllgorau SSG, nid oes unrhyw beth positif yn digwydd ynglyn a Wylfa newydd ar hyn  

 o bryd.  Mynychodd Derek Owen a Carys Davies gyfarfod Llywodraethwyr yn yr ysgol 

 gynradd, oherwydd torriadau mae pryderon y bydd yr ysgol yn gorfod colli aelod o 

 staff.   

6. Cynllunio/Planning 

 6.1 Ceisiadau/Applications – FPL/2025/42 - 6 Ffordd Victoria dim  

 gwrthwynebiad. / 6 Victoria Road No objections sent. 

 6.2 Penderfyniadau / Decisions – 29 Stryd Fawr wedi ei ganiatau/  29 High Street 

 granted. 

 

 

 



Scaniwch y Côd QR I fynd yn syth I wefan Cyngor Cymuned Llanbadrig – Munudau 
Scan the QR code to take you directly to the Community Council’s website - Minutes 

3 
 

7. Gohebaeth / Correspondence  

 Bu I’r Clerc yrru pob gohebaeth ymlaen I’r aelodau drwy ebost fel y derbyniwyd.  / 

 The Clerk noted that all relevant correspondence received are forwarded to the 

 members as and when they are received. 

  

8. Cwestiynnau gan y Cyhoedd/Public Questions 

 Dim.  Ni dderbyniodd y Clerc unrhyw wybodaeth o flaen llaw am gyfraniad y cyhoedd. 

 / None.  No prior notice for public participation was given to the Clerk. 

 

9. Dyddiad y Cyfarfod Nesaf/Date of Next Meeting 

 Cynhelir Cyfarfod y Pwyllgor Llawn nesaf ar y 15-4-2025 am 7yh. Rhaid rhoi rhybudd  

 o 7 diwrnod mewn ysgrifen I’r Clerc os yw aelodau’r cyhoedd am wneud 

 cynrychioliadau ateb cwestiynnau a rhoi tystiolaeth /  

 The next full Council Meeting will be held on 15-4-2025 at 7pm. A minimum of 7 days 

 notice must be given to the Clerk if members of the public wish to make 

 representations, answer questions and give evidence. 

 

Bu I’r Cyfarfod orffen am 7.35 yh / The meeting ended at 7.35pm. 

 

Carys Davies  

 

 

Cadeirydd y Cyngor Llawn / Chair of the Full Council  

Cyngor Cymuned Llanbadrig Community Council 

 

 

 

 

 

 

  


